
Estudio verso a verso de Jueces-Shoftim / שופטים

Capítulo 18 - Dan, Layish y la
expansión de una avodah rival
De la búsqueda de herencia al ídolo establecido mientras la
casa de Elohim estaba en Shiloh
Dan, Layish, Tzorah, Eshtaol, Efrayim, shalom, herencia, kohen, efod, terafines, mishpat, melej, Shiloh y
restauración

Fuente base: Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero
Sección: Niviim - Profetas
Línea de estudio: Restauración - Torah - Brit - Strong-Restauración

Academia Restauración - Estudio Profundo

Tema central. Dan busca una herencia, consulta a un kohen contratado, observa la vulnerabilidad de Layish y
moviliza una expedición. Durante el camino toma la imagen, el efod, los terafines y al kohen de Michayahu.
Después conquista la ciudad, la llama Dan y establece para sí una avodah rival mientras la casa de Elohim
permanece en Shiloh. El capítulo muestra cómo una desviación doméstica puede convertirse en institución
tribal cuando no hay melej fiel en Yisrael.
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JUECES-SHOFTIM 18
1. Introducción y contexto general
Shoftim 18 continúa inmediatamente la historia de la casa de Michayahu. El capítulo anterior había mostrado
plata hurtada y devuelta, una imagen tallada enchapada en plata, una casa de dioses, un efod, terafines y un
joven Lewi contratado como kohen. Michayahu concluyó que יהוה lo trataría bien porque “tenía” un Lewi por
kohen.

El capítulo 18 traslada esa religión privada al plano tribal. Dan busca un territorio donde asentarse, envía
cinco hombres desde Tzorah y Eshtaol, y los exploradores llegan precisamente a la casa de Michayahu.
Reconocen al joven Levita, piden una consulta y reciben una palabra de shalom sin que el texto registre una
respuesta directa de יהוה.

Los exploradores encuentran Layish: una ciudad tranquila, confiada, abundante, distante de Tzidon y sin trato
con otros pueblos. Regresan, interpretan la oportunidad como entrega de Elohim y movilizan seiscientos
hombres. Durante la marcha toman los objetos de Michayahu y ofrecen al kohen una posición mayor. La
expedición conquista Layish, la reedifica, la llama Dan y establece allí el ídolo.

El capítulo está enmarcado por la frase “no había melej en Yisrael”. La ausencia no significa que cualquier
poder humano habría solucionado el desorden; señala la falta de gobierno fiel sometido a la Torah de יהוה.

2. Tema, estructura literaria y movimiento del capítulo

Movimiento Versos Contenido

Búsqueda de herencia 1-2 Dan carece de posesión efectiva y envía cinco representantes.

Consulta irregular 3-6 Los hombres reconocen al Levita contratado y piden saber si la misión tendrá éxito.

Layish e informe 7-13 Abundancia, aislamiento, convocatoria militar y campamento de Dan.

Apropiación religiosa 14-20 Dan toma imagen, efod, terafines y al kohen; la promoción silencia su objeción.

Reclamo y amenaza 21-26 Michayahu reclama “mi dios” y “mi kohen”; la fuerza decide el conflicto.

Conquista de Layish 27-29 La ciudad es atacada, quemada, reedificada y renombrada Dan.

Idolatría institucional 30-31 La imagen y una línea de kohanim permanecen mientras la casa de Elohim está en Shiloh.

Clave de lectura. Dan resuelve una crisis territorial, pero no restaura la avodah. El capítulo pasa de
necesidad legítima a consulta irregular, de oportunidad a violencia y de religión doméstica a tradición
tribal.
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3. Texto base restaurado - Shoftim 18:1-6
Búsqueda de herencia, encuentro con el kohen y palabra de shalom.

V. Texto base restaurado

1 En aquel tiempo no había melej en Yisrael, y también era en aquel momento que la tribu de Dan estaba buscando un lugar
para reclamar posesión y para asentarse, puesto que a ellos no se les había dado tierra de su propiedad entre las tribus de los
beney-Yisrael.

2 Los hijos de Dan enviaron de sus mishpachot cinco hombres de valor de Tzorah y Eshtaol, que representaban la tribu completa,
para espiar y explorar la tierra. Ellos les instruyeron: Vayan y exploren la tierra. Ellos vinieron a las montañas de Efrayim, a la
casa de Michayahu, y se quedaron allí.

3 Mientras ellos estaban en la casa de Michayahu reconocieron el acento del joven Levita, así que se acercaron a él, y dijeron:
¿Quién te trajo aquí? ¿Qué estás haciendo en este lugar? ¿Qué hay para ti aquí?

4 El respondió: Aquí está el arreglo que Michayahu ha hecho conmigo: él me paga un jornal, y yo sirvo como su kohen.

5 Ellos le dijeron: Por favor pregúntale a Elohim si nuestra misión será exitosa.

6 Habló a ellos El kohen: vayan en shalom delante de יהוה en la jornada en que ustedes van. [vayomer lahem hakohen lechu
leshalom nochach Yahweh darkechem asher telchu-va:];

Nota textual. Sólo el verso 6 contiene fonética impresa. Los versos 1-5 no llevan transliteración completa en la edición.
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4. Texto base restaurado - Shoftim 18:7-10
Layish: seguridad, aislamiento, abundancia e interpretación religiosa del informe.

V. Texto base restaurado

7 Los cinco hombres se fueron, vinieron a Layish y vieron a la gente allí viviendo en seguridad conforme a las costumbres de los
Tzidonim, quieta y seguramente; puesto que nadie en Ha Aretz estaba ejerciendo autoridad que los pudiera avergonzar de
ninguna manera; ellos estaban lejos de los Tzidonim y no tenían tratos con otros pueblos.

8 Cuando ellos regresaron a sus hermanos en Tzorah y Eshtaol, ellos le preguntaron lo que tenían que reportar.

9 Ellos dijeron: Vamos a atacarlos. Hemos visto la tierra, y es excelente. ¡No se demoren, empiecen a moverse! ¡Vayan y tomen
la tierra!

10 Cuando vayan, ustedes irán a un pueblo que se siente seguro. Hay suficiente tierra, el lugar no le falta nada, tiene todo lo que
hay en la tierra, y Elohim lo ha dado a ustedes.

Nota textual. Se conserva la construcción “nadie en Ha Aretz estaba ejerciendo autoridad que los pudiera avergonzar”.
La afirmación “Elohim lo ha dado” pertenece a los exploradores.
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5. Texto base restaurado - Shoftim 18:11-13
Seiscientos hombres salen, acampan en Machaneh-Dan y llegan a la casa de Michayahu.

V. Texto base restaurado

11 Así que de la tribu de Dan seiscientos hombres equipados para la guerra salieron de allí, de Tzorah y Eshtaol.

12 Ellos subieron y acamparon en Kiryat-Yearim, en Yahudah, y es por lo cual el lugar es llamado Machaneh-Dan [el campamento
de Dan] hasta este día [de hecho, está detrás de Kiryat-Yearim];.

13 De allí pasaron a las colinas de Efrayim y llegaron a casa de Michayahu.

Nota textual. Se conserva la puntuación particular del verso 12: “[de hecho, está detrás de Kiryat-Yearim];.”
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6. Texto base restaurado - Shoftim 18:14-20
Los objetos son tomados y el kohen acepta una posición mayor dentro de Dan.

V. Texto base restaurado

14 Los hombres que habían ido a espiar la tierra de Layish dijeron a sus hermanos: ¿Están ustedes conscientes que en este edificio
hay un efod, terafines y una imagen tallada enchapada en plata? Decidan lo que deben hacer

15 Ellos salieron del camino y fueron a la casa del joven Lewi, esto es, a la casa de Michayahu, y le preguntaron cómo estaba.

16 Los seiscientos soldados de Dan se quedaron en la puerta,

17 Mientras que los cinco que habían ido a espiar la tierra entraron tomaron el ídolo enchapado en plata, el efod y los terafines. El
kohen se había quedado con los seiscientos soldados en la puerta

18 Pero cuando entraron en la casa de Michayahu y tomaron la imagen enchapada en plata, el efod y los terafines, el kohen les
preguntó: ¿Qué están haciendo?

19 Ellos respondieron: Estate quieto, pon tu mano en tu boca, y ven con nosotros. Sea abba y kohen para nosotros. ¿Cuál es mejor,
ser un kohen en la casa de un hombre o ser un kohen para una tribu completa y mishpocha de Yisrael?

20 Esto hizo al kohen sentir muy bien; así que él tomó el efod, los terafines y la imagen, y se fue con la gente.

Nota textual. Se conservan “entraron tomaron”, “Sea abba” y “Esto hizo al kohen sentir muy bien”. No se reemplazan
por otras versiones.
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7. Texto base restaurado - Shoftim 18:21-26
Michayahu reclama su dios y su kohen; Dan responde con amenaza y superioridad militar.

V. Texto base restaurado

21 Así que se volvieron y se fueron, con sus hijos, su ganado y sus pertenencias que iban delante de ellos.

22 Cuando estaban a una buena distancia de la casa de Michayahu, y Michayahu y los hombres que vivían en las casas cerca de él
se reunieron, pasaron a los hijos Dan

23 Y empezaron a gritarles. Los hijos de Dan se volvieron, y dijeron a Michayahu: ¿Qué te ha pasado, que has gritado?

24 El respondió: ¡Ustedes se han llevado a mi dios, el cual yo hice, y se han ido con mi kohen! ¿Qué más tengo? ¿Cómo me
pueden preguntar: Qué te pasa?´

25 Los hijos de Dan respondieron: Mejor es que no digas nada más, porque algunos de nosotros se pueden enfurecer, y atacarte.
Tú puedes perder tu chayim, y así los otros en tu casa.

26 Entonces los hijos de Dan fueron por su camino; y cuando Michayahu vio que eran muy fuertes para él se volvió y se fue de
regreso a su casa.

Nota textual. Se conserva la construcción difícil “pasaron a los hijos Dan” y la expresión singular “mi dios, el cual yo
hice”.
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8. Texto base restaurado - Shoftim 18:27-31
Conquista de Layish, ciudad de Dan, imagen establecida y contraste con Shiloh.

V. Texto base restaurado

27 Así que los hijos de Dan se llevaron lo que Michyahu había hecho y a su kohen. Ellos vinieron a Layish, a un pueblo tranquilo y
confiado. Atacaron, los mataron y quemaron su ciudad.

28 Nadie vino a rescatarlos, porque estaba lejos de Tzidon, y no tenían trato con otros pueblos. Esto fue en el valle cerca de Bayit-
Rechov. Luego los hijos de Dan reedificaron la ciudad y se asentaron allí.

29 Ellos llamaron a la ciudad Dan, en nombre de Dan su abba, quien fue nacido a Yisrael; aúnque la ciudad previamente se había
llamado Layish.

30 Los hijos de Dan pusieron la imagen para ellos. Yahonatan el hijo de Gershom, el hijo de Menasheh, y sus hijos eran kohanim
para la tribu de los hijos de Dan hasta el día de la deportación de Ha Aretz.

31 Así que erigieron para ellos mismos el ídolo de Michayahu el cual él había hecho, y permaneció allí por todo el tiempo que la
casa de Elohim estuvo en Shiloh. Y fue así en esos días que no había melej en Yisrael.

Nota textual. El verso 27 imprime “Michyahu”; el 31, “Michayahu”. Se conserva “Menasheh” en la genealogía y
“aúnque” en el verso 29.
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9. Lectura verso a verso - Shoftim 18:1-2
Shoftim 18:1 - Sin melej, Dan busca posesión

En aquel tiempo no había melej en Yisrael, y también era en aquel momento que la tribu de Dan estaba buscando un
lugar para reclamar posesión y para asentarse, puesto que a ellos no se les había dado tierra de su propiedad entre las
tribus de los beney-Yisrael.

Marco del capítulo. La fórmula “no había melej en Yisrael” enlaza la crisis territorial con la ausencia de gobierno fiel.
No es aprobación automática de cualquier monarquía; Devarim 17 exige un melej sometido a Torah.

Necesidad real. Dan busca lugar para posesión y asentamiento. Yahoshua 19 registra un lote y un territorio pequeño;
Shoftim describe la dificultad de posesión efectiva. La relación exacta no debe forzarse más allá de lo que afirman los
documentos.

Criterio espiritual. Una necesidad legítima no convierte cualquier método en voluntad de יהוה. El capítulo examinará
no sólo qué consigue Dan, sino qué avodah lleva consigo.

Control textual. El verso no registra una orden directa de יהוה para la expedición.

Shoftim 18:2 - Cinco hombres representan a toda la tribu

Los hijos de Dan enviaron de sus mishpachot cinco hombres de valor de Tzorah y Eshtaol, que representaban la tribu
completa, para espiar y explorar la tierra. Ellos les instruyeron: Vayan y exploren la tierra. Ellos vinieron a las montañas
de Efrayim, a la casa de Michayahu, y se quedaron allí.

Mishpachot y responsabilidad. Los cinco proceden de las mishpachot de Dan, pero representan a la tribu completa.
La observación de pocos orientará la decisión de muchos.

Tzorah y Eshtaol. Los lugares conectan el capítulo con la región de Shimshon, pero el texto no afirma relación
personal entre los exploradores y él.

Primera parada. La misión llega a la casa de Michayahu, no al lugar escogido ni a un shofet. La religión privada se
convierte en punto de consulta para una decisión tribal.

Control textual. No se atribuye simbolismo numérico al cinco.
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10. Lectura verso a verso - Shoftim 18:3-4
Shoftim 18:3 - El acento del joven Levita

Mientras ellos estaban en la casa de Michayahu reconocieron el acento del joven Levita, así que se acercaron a él, y
dijeron: ¿Quién te trajo aquí? ¿Qué estás haciendo en este lugar? ¿Qué hay para ti aquí?

Reconocimiento limitado. Los hombres reconocen su acento, no necesariamente su persona. La edición no explica
qué rasgo lingüístico lo distinguía.

Tres preguntas. “¿Quién te trajo?”, “¿qué haces?” y “¿qué hay para ti?” examinan autoridad, función y beneficio. Las
preguntas descubren que su presencia necesita explicación.

Discernimiento incompleto. Los hombres perciben una irregularidad, pero no examinan la casa mediante Torah ni
confrontan la imagen, el efod y los terafines.

Control textual. No se inventa dialecto, pronunciación regional ni conocimiento previo.

Shoftim 18:4 - Un arreglo económico y un kohen privado

El respondió: Aquí está el arreglo que Michayahu ha hecho conmigo: él me paga un jornal, y yo sirvo como su kohen.

Fundamento humano. El joven no responde “יהוה me envió”. Habla del arreglo que Michayahu hizo con él.

Dependencia. Michayahu provee jornal y, según el capítulo 17, ropa, comida y residencia. Quien controla el santuario
también sostiene al ministro.

“Su kohen”. La expresión privatiza la avodah. El joven sirve como kohen de Michayahu, no como ministro establecido
para todo Yisrael conforme al orden revelado.

Control textual. Recibir sustento no es malo en sí; el problema es el servicio dentro de una casa de dioses.
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11. Lectura verso a verso - Shoftim 18:5-6
Shoftim 18:5 - Buscar éxito antes que justicia

Ellos le dijeron: Por favor pregúntale a Elohim si nuestra misión será exitosa.

La pregunta. Los exploradores piden saber si la misión será exitosa. No preguntan si es justa, si la tierra corresponde
al propósito de יהוה ni si deben corregir primero la avodah.

Ministro disponible. Consultan al kohen encontrado en la casa de Michayahu. El texto no menciona Urim, Tumim,
visión, sueño, navi, sacrificio ni palabra audible.

Peligro espiritual. Una consulta puede convertirse en búsqueda de confirmación para un camino ya decidido.

Control textual. El método de consulta no está descrito.

Shoftim 18:6 - Shalom pronunciado por el kohen

Habló a ellos El kohen: vayan en shalom delante de יהוה en la jornada en que ustedes van. [vayomer lahem hakohen lechu
leshalom nochach Yahweh darkechem asher telchu-va:];

Hablante identificado. La fuente dice “El kohen”. No dice “יהוה respondió” ni utiliza la fórmula “Así dice יהוה”.

Fonética impresa. La transliteración conserva hakohen, lechu, leshalom, nochach Yahweh y darkechem. Shalom
expresa paz, bienestar e integridad; derech, camino o conducta.

Límite. La frase puede colocar el camino bajo la mirada de יהוה, pero no confirma que cada acción posterior sea
aprobada.

Control textual. No se transforma una declaración del kohen en revelación directa de יהוה.
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12. Lectura verso a verso - Shoftim 18:7-8
Shoftim 18:7 - Layish: quietud, seguridad y aislamiento

Los cinco hombres se fueron, vinieron a Layish y vieron a la gente allí viviendo en seguridad conforme a las costumbres
de los Tzidonim, quieta y seguramente; puesto que nadie en Ha Aretz estaba ejerciendo autoridad que los pudiera
avergonzar de ninguna manera; ellos estaban lejos de los Tzidonim y no tenían tratos con otros pueblos.

Observación social. La población vive conforme a las costumbres de los Tzidonim, quieta y seguramente. La edición
no describe esas costumbres.

Vulnerabilidad. La distancia de Tzidon y la falta de trato con otros pueblos reducen la posibilidad de rescate. Los
exploradores consideran no sólo la calidad de la tierra, sino quién podría defender a sus habitantes.

Control moral. El verso no dice que Layish hubiera atacado, oprimido o provocado a Dan. La quietud ajena no es por sí
sola permiso para aprovecharse de ella.

Control textual. No se afirma que la ciudad estuviera desarmada o sin autoridades internas.

Shoftim 18:8 - El informe vuelve a la comunidad

Cuando ellos regresaron a sus hermanos en Tzorah y Eshtaol, ellos le preguntaron lo que tenían que reportar.

Responsabilidad representativa. Los cinco regresan a Tzorah y Eshtaol. Su informe afectará soldados, hijos,
ganado, posesiones y futuro territorial.

Hecho e interpretación. Un informe fiel debe distinguir lo visto de lo inferido. El verso prepara una recomendación
que irá más allá de la descripción.

Ausencia institucional. No aparece una segunda consulta, un shofet, un navi ni una asamblea nacional que examine
el camino.

Control textual. Se conserva la construcción “ellos le preguntaron lo que tenían que reportar”.
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13. Lectura verso a verso - Shoftim 18:9-10
Shoftim 18:9 - Del informe a la orden de ataque

Ellos dijeron: Vamos a atacarlos. Hemos visto la tierra, y es excelente. ¡No se demoren, empiecen a moverse! ¡Vayan y
tomen la tierra!

Conclusión inmediata. Los exploradores no proponen negociación ni examen adicional; anuncian “Vamos a
atacarlos”.

Urgencia. Los imperativos “no se demoren”, “empiecen a moverse”, “vayan” y “tomen” comprimen el tiempo para
discernir.

Tierra excelente. La fuente no especifica clima, cultivos, ríos ni recursos. Debe mantenerse la evaluación general sin
añadir geografía externa.

Control textual. La rapidez no es presentada como mandato directo de יהוה.

Shoftim 18:10 - “Elohim lo ha dado a ustedes”

Cuando vayan, ustedes irán a un pueblo que se siente seguro. Hay suficiente tierra, el lugar no le falta nada, tiene todo lo
que hay en la tierra, y Elohim lo ha dado a ustedes.

Abundancia. El informe une tierra suficiente, ausencia de carencia y totalidad de bienes con la posibilidad de
conquista.

Hablantes. Los cinco exploradores afirman que Elohim la ha dado. El verso no introduce una voz divina ni una fórmula
profética.

Secuencia reveladora. Primero dicen “Vamos a atacarlos”; después integran el Nombre de Elohim a la
recomendación. Oportunidad, éxito y aprobación no son conceptos idénticos.

Control textual. No se afirma que los exploradores mintieran conscientemente; sí se distingue su interpretación de una
palabra divina registrada.
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14. Lectura verso a verso - Shoftim 18:11-13
Shoftim 18:11 - Seiscientos hombres equipados

Así que de la tribu de Dan seiscientos hombres equipados para la guerra salieron de allí, de Tzorah y Eshtaol.

Escala. La decisión de cinco moviliza a seiscientos. El texto no dice que fueran toda la población masculina de Dan.

Objetivo militar. Salen equipados para guerra, no como comerciantes o peregrinos. No aparece un shofet dirigiendo la
expedición.

Organización. Capacidad, armas y coordinación no equivalen por sí mismas a obediencia.

Control textual. No se atribuye significado simbólico al número seiscientos.

Shoftim 18:12 - Machaneh-Dan

Ellos subieron y acamparon en Kiryat-Yearim, en Yahudah, y es por lo cual el lugar es llamado Machaneh-Dan [el
campamento de Dan] hasta este día [de hecho, está detrás de Kiryat-Yearim];.

Etapa de marcha. La expedición acampa en Kiryat-Yearim, en Yahudah, antes de continuar hacia Efrayim y Layish.

Memoria. El lugar conserva el nombre Machaneh-Dan, “campamento de Dan”. La permanencia del nombre no
constituye aprobación espiritual.

Límite geográfico. La edición añade que estaba detrás de Kiryat-Yearim; no se reconstruye una ubicación moderna.

Control textual. La frase “hasta este día” no entrega una fecha externa precisa.

Shoftim 18:13 - Regreso a la casa de Michayahu

De allí pasaron a las colinas de Efrayim y llegaron a casa de Michayahu.

Transición decisiva. Los exploradores ya conocen al kohen y su arreglo. Ahora vuelven acompañados por una fuerza
armada.

Religión y poder. La casa con imagen, efod y terafines queda frente a seiscientos hombres.

Progresión. Un error doméstico está a punto de ser absorbido por una estructura tribal.

Control textual. El verso todavía no narra la toma de los objetos.
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15. Lectura verso a verso - Shoftim 18:14-16
Shoftim 18:14 - Información religiosa convertida en oportunidad

Los hombres que habían ido a espiar la tierra de Layish dijeron a sus hermanos: ¿Están ustedes conscientes que en este
edificio hay un efod, terafines y una imagen tallada enchapada en plata? Decidan lo que deben hacer

Conocimiento previo. Los cinco revelan a los seiscientos la existencia del efod, los terafines y la imagen tallada
enchapada en plata.

No es reforma. No dicen que deban destruir los objetos por obediencia a Torah. Los presentan como recurso sobre el
cual actuar.

Responsabilidad colectiva. “Decidan lo que deben hacer” involucra a los hermanos en la decisión.

Control textual. La frase no ordena literalmente “róbenlos”, aunque la acción posterior muestra la decisión tomada.

Shoftim 18:15 - Salir del camino y saludar

Ellos salieron del camino y fueron a la casa del joven Lewi, esto es, a la casa de Michayahu, y le preguntaron cómo
estaba.

Desvío deliberado. La expedición abandona temporalmente su ruta hacia Layish para ir a la casa.

Cordialidad. Preguntan al joven cómo estaba. El saludo no revela todavía su intención.

Dependencia del Lewi. La fuente llama al lugar “casa del joven Lewi”, pero aclara que es la casa de Michayahu; allí
vive y sirve sin poseer el lugar.

Control textual. No se afirma una amistad profunda entre los exploradores y el joven.

Shoftim 18:16 - Seiscientos soldados en la puerta

Los seiscientos soldados de Dan se quedaron en la puerta,

Desigualdad de fuerza. La puerta, punto de acceso y salida, queda bajo control de una expedición armada.

Presión implícita. No aparece todavía amenaza verbal de muerte, pero la presencia militar condiciona toda respuesta.

Distribución de acciones. Los seiscientos respaldan; los cinco entrarán. Una minoría actúa con la fuerza de la
mayoría detrás.

Control textual. No se afirma que los soldados entraran en la casa.
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16. Lectura verso a verso - Shoftim 18:17-18
Shoftim 18:17 - Los exploradores toman los objetos

Mientras que los cinco que habían ido a espiar la tierra entraron tomaron el ídolo enchapado en plata, el efod y los
terafines. El kohen se había quedado con los seiscientos soldados en la puerta

Cambio de función. Quienes fueron enviados a explorar tierra se convierten en apropiadores de bienes religiosos.

Sin autorización registrada. No se menciona compra, permiso, entrega voluntaria ni sentencia.

Objetos transferibles. La imagen, el efod y los terafines son tratados como recursos que pueden cambiar de dueño y
lugar.

Control textual. Se conserva la construcción “entraron tomaron”.

Shoftim 18:18 - La pregunta tardía del kohen

Pero cuando entraron en la casa de Michayahu y tomaron la imagen enchapada en plata, el efod y los terafines, el kohen
les preguntó: ¿Qué están haciendo?

Momento. El joven pregunta cuando los objetos ya han sido tomados.

Límite de la objeción. No cita Torah, no denuncia la imagen ni exige restitución. Pregunta: “¿Qué están haciendo?”

Crisis de lealtad. El servicio que dependía de Michayahu queda en riesgo. El siguiente verso mostrará si su fidelidad
supera la conveniencia.

Control textual. El texto no dice que el kohen fuera retenido físicamente.
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17. Lectura verso a verso - Shoftim 18:19-20
Shoftim 18:19 - Silencio y promoción

Ellos respondieron: Estate quieto, pon tu mano en tu boca, y ven con nosotros. Sea abba y kohen para nosotros. ¿Cuál es
mejor, ser un kohen en la casa de un hombre o ser un kohen para una tribu completa y mishpocha de Yisrael?

Primera orden. Dan manda al kohen callar y poner la mano sobre su boca antes de ofrecerle una posición.

Misma fórmula, mayor escala. Michayahu había pedido que fuera abba y kohen para él. Dan repite el cargo, pero
para una tribu completa.

Criterio de “mejor”. La comparación se basa en tamaño, influencia y reconocimiento; no en fidelidad a Torah.

Control textual. No se menciona salario mayor ni orden de יהוה.

Shoftim 18:20 - El kohen acepta y participa

Esto hizo al kohen sentir muy bien; así que él tomó el efod, los terafines y la imagen, y se fue con la gente.

Respuesta interior. La fuente dice que la propuesta lo hizo sentir muy bien; no se sustituye por otra formulación.

Acción. El joven toma personalmente el efod, los terafines y la imagen. No es sólo un acompañante pasivo.

Resultado. La idolatría no se destruye; cambia de escala, de una bayit a una tribu.

Control textual. Aunque existe presión militar, el verso también registra agrado y participación activa.
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18. Lectura verso a verso - Shoftim 18:21-23
Shoftim 18:21 - Una migración completa

Así que se volvieron y se fueron, con sus hijos, su ganado y sus pertenencias que iban delante de ellos.

Más que soldados. Viajan hijos, ganado y pertenencias. Dan pretende establecer una comunidad duradera.

Herencia generacional. Los hijos reciben no sólo una ciudad futura, sino también la avodah que sus padres
transportan.

Orden de marcha. Todo va delante de los hombres, pero el texto no explica la razón táctica.

Control textual. No se afirma que los hijos fueran usados como escudo.

Shoftim 18:22 - Michayahu reúne a sus vecinos

Cuando estaban a una buena distancia de la casa de Michayahu, y Michayahu y los hombres que vivían en las casas cerca
de él se reunieron, pasaron a los hijos Dan

Respuesta local. Al descubrir la pérdida, reúne a los hombres de las casas cercanas.

Ausencia de mishpat nacional. No aparece tribunal, shofet ni asamblea capaz de juzgar entre una bayit y una tribu.

Límite. El texto no dice que los vecinos participaran en su culto; sólo que se reúnen con él.

Control textual. Se conserva la frase difícil “pasaron a los hijos Dan”.

Shoftim 18:23 - El clamor tratado como problema

Y empezaron a gritarles. Los hijos de Dan se volvieron, y dijeron a Michayahu: ¿Qué te ha pasado, que has gritado?

Grito. Michayahu y sus hombres llaman la atención de la expedición.

Ironía. Dan conoce lo tomado, pero pregunta “¿Qué te ha pasado?”. El foco se desplaza de la acción de Dan al reclamo
del perjudicado.

Poder narrativo. Quien posee fuerza puede presentar la protesta del débil como molestia.

Control textual. El tono exacto de la pregunta no está descrito.
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19. Lectura verso a verso - Shoftim 18:24-26
Shoftim 18:24 - “Mi dios, el cual yo hice”

El respondió: ¡Ustedes se han llevado a mi dios, el cual yo hice, y se han ido con mi kohen! ¿Qué más tengo? ¿Cómo me
pueden preguntar: Qué te pasa?´

Confesión involuntaria. Michayahu reconoce que fabricó aquello que llama su dios. El adorador debe perseguir para
rescatar al objeto que debía protegerlo.

“Mi kohen”. La avodah se expresa como posesión. El joven contratado ya aceptó otro patrono.

“¿Qué más tengo?”. Su identidad religiosa estaba concentrada en objetos y cargo. La injusticia de Dan no vuelve
legítima la imagen.

Control textual. No se equipara “mi dios” con יהוה.

Shoftim 18:25 - Amenaza contra la chayim y la bayit

Los hijos de Dan respondieron: Mejor es que no digas nada más, porque algunos de nosotros se pueden enfurecer, y
atacarte. Tú puedes perder tu chayim, y así los otros en tu casa.

Silenciamiento. Al kohen lo callaron con promoción; a Michayahu, con amenaza.

Sin defensa jurídica. Dan no ofrece restitución, compra ni sentencia; advierte que algunos pueden enfurecerse y
atacar.

Alcance. La amenaza incluye a otros en su casa. La familia se convierte en presión.

Control textual. El ataque no llega a ejecutarse en este bloque.

Shoftim 18:26 - La fuerza decide el conflicto

Entonces los hijos de Dan fueron por su camino; y cuando Michayahu vio que eran muy fuertes para él se volvió y se fue
de regreso a su casa.

Criterio final. Michayahu ve que Dan es demasiado fuerte. El texto no dice que reconociera que tenían razón.

Regreso vacío. Vuelve sin imagen, efod, terafines ni kohen. Su seguridad de 17:13 queda desmantelada.

Doble fracaso. Michayahu pierde su sistema; Dan se lleva lo que debía rechazar.

Control textual. No se registra teshuvah posterior de Michayahu.
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20. Lectura verso a verso - Shoftim 18:27-28
Shoftim 18:27 - Layish atacada y quemada

Así que los hijos de Dan se llevaron lo que Michyahu había hecho y a su kohen. Ellos vinieron a Layish, a un pueblo
tranquilo y confiado. Atacaron, los mataron y quemaron su ciudad.

Lo transportado. Dan llega con lo hecho por Michyahu y con su kohen. La religión privada ya forma parte de la
expedición.

Población descrita. Layish sigue siendo tranquila y confiada. El verso no declara que atacara primero.

Violencia resumida. Dan ataca, mata y quema. La fuente no da cifras, duración, resistencia ni supervivientes.

Control textual. Se conserva la variante “Michyahu”.

Shoftim 18:28 - Sin rescate; reconstrucción y asentamiento

Nadie vino a rescatarlos, porque estaba lejos de Tzidon, y no tenían trato con otros pueblos. Esto fue en el valle cerca de
Bayit-Rechov. Luego los hijos de Dan reedificaron la ciudad y se asentaron allí.

Aislamiento confirmado. La distancia de Tzidon y la falta de trato con otros pueblos explican que nadie llegue a
rescatar.

Sustitución. Dan destruye y después reedifica. No es una incursión temporal: se asienta allí.

Lugar. La referencia al valle cerca de Bayit-Rechov se conserva sin mapa ni identificación moderna.

Control textual. La estrategia exitosa no resuelve por sí sola la evaluación moral de cada acción.
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21. Lectura verso a verso - Shoftim 18:29-31
Shoftim 18:29 - La ciudad recibe el nombre Dan

Ellos llamaron a la ciudad Dan, en nombre de Dan su abba, quien fue nacido a Yisrael; aúnque la ciudad previamente se
había llamado Layish.

Identidad tribal. El nuevo nombre enlaza la ciudad con Dan, nacido a Yisrael.

Tensión. Un nombre del Brit queda sobre una ciudad donde se instalará una imagen hecha por hombre.

Memoria. El narrador conserva el nombre anterior, Layish; Yahoshua 19 usa Leshem. No se sustituyen las formas.

Control textual. Se conserva la grafía “aúnque”.

Shoftim 18:30 - Imagen y kehunah hereditaria

Los hijos de Dan pusieron la imagen para ellos. Yahonatan el hijo de Gershom, el hijo de Menasheh, y sus hijos eran
kohanim para la tribu de los hijos de Dan hasta el día de la deportación de Ha Aretz.

Instalación. Dan pone la imagen “para ellos”. No la destruye ni la devuelve.

Genealogía. La edición registra Yahonatan, hijo de Gershom, hijo de Menasheh. El nombre Menasheh se conserva.

Institucionalización. Los hijos continúan como kohanim hasta la deportación de Ha Aretz. El verso no identifica fecha,
potencia ni destino.

Control textual. No se completa la cronología con tradición externa.

Shoftim 18:31 - Ídolo en Dan, casa de Elohim en Shiloh

Así que erigieron para ellos mismos el ídolo de Michayahu el cual él había hecho, y permaneció allí por todo el tiempo que
la casa de Elohim estuvo en Shiloh. Y fue así en esos días que no había melej en Yisrael.

Evaluación del narrador. El objeto es llamado ídolo de Michayahu y se recuerda que él lo hizo.

Dos centros. Dan establece para sí un ídolo mientras la casa de Elohim está en Shiloh. El problema no era ausencia de
lugar.

Marco final. “No había melej en Yisrael” cierra la inclusión literaria. La autonomía doméstica se ha convertido en
tradición tribal.

Control textual. La duración de una práctica no la convierte en Torah.
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22. Términos hebreos y nombres

Término
Hebreo /
fonética

Definición contextual Función en Shoftim 18

יהוה Yahweh - יהוה Nombre del Elohim de Yisrael Aparece en la palabra de shalom pronunciada por el
kohen.

Elohim Elohim - אֱלֹהִים Poder y autoridad divina Los exploradores afirman que dio la tierra; su casa
estaba en Shiloh.

Yisrael Yisrael - יִש�ְׂראֵָל Pueblo del Brit Marco nacional sin melej fiel.

Dan �ָן Dan - ד Tribu y nombre de la nueva
ciudad

Busca herencia y establece la imagen.

melej ְׂ melej - מֶלךֶ Rey o soberano Su ausencia abre y cierra el capítulo.

mishpachah - מִש�ְׂפ�חָָה
mishpachah

Familia, clan o linaje Los cinco representan a las mishpachot de Dan.

Lewi Lewi - לוֵיִ Miembro de la tribu de Lewi El joven sirve por arreglo económico.

kohen /
kohanim

�ֹהֲניִם �ֹהֵן / כ כ Sacerdote(s) o ministro(s) El cargo pasa de una bayit a una tribu y después a los
hijos.

shalom shalom - ש�ָלוֹם Paz, bienestar e integridad Palabra favorable del verso 6; no prueba aprobación
total.

derech ְׂ �ֶרךֶ derech - ד Camino, senda o conducta La fonética imprime darkechem, “camino de ustedes”.

bayit bayit - ב�ַּיִת Casa, familia o estructura La desviación sale de una casa y alcanza una tribu.

efod efod - אֵפוֹד Elemento asociado con la
avodah

Es apropiado y trasladado dentro de un sistema privado.

terafines ְׂרפָיִם terafim - ת� Objetos religiosos domésticos Son conservados, no destruidos.

pesel סֶֶל pesel - פ� Imagen tallada Concepto relacionado con el ídolo de Michayahu.

Machaneh-Dan חֲנהֵ־דָן מַּ Campamento de Dan Memoria territorial de la marcha.

Torah Torah - ת�וֹרהָ Instrucción de יהוה Criterio que falta en la consulta y en el santuario rival.

Brit Brit - ב�ְׂריִת Pacto Ordena herencia, justicia y avodah de Yisrael.

Nota metodológica. Sólo el verso 6 contiene fonética completa impresa. Las demás formas de esta tabla son
auxiliares léxicos y no reconstrucciones de los versos.
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23. Strong-Restauración

Referencia Palabra Restauración Hebreo Strong Confianza Nota textual

18:5, 10, 31 Elohim אלהים H430 Alta Uso divino claro; en 18:10 la
afirmación pertenece a los
exploradores.

18:6 יהוה יהוה H3068 Alta Nombre impreso en la declaración
del kohen.

18:1, 19, 29,
31

Yisrael ישראל H3478 Alta Nombre del pueblo del Brit.

18:1, 31 melej מלך H4428 Alta Rey o soberano; enmarca el
capítulo.

18:6 shalom שלום H7965 Alta Paz, bienestar, integridad o salud.

18:6 camino / darkechem דרך H1870 Alta Camino, senda, curso o conducta.

18:7 Ha Aretz / HaErets הארץ H776 Alta Tierra, territorio, país o suelo.

Marco Torah תורה H8451 Alta Instrucción y dirección; criterio de
la avodah.

Marco Brit ברית H1285 Alta Pacto, alianza o convenio.

Marco teshuvah תשובה H8666 Media Retorno o respuesta; no aparece
como acción del capítulo.

18:3-30 Lewi, kohen, Dan, efod,
terafines, imagen, Machaneh-
Dan

No
auditado
aquí

No
asignado

No
confirmada

No fijar números sin validación
específica del índice maestro.

Principio Strong-Restauración. La concordancia sirve al texto restaurado; no reemplaza la identificación del hablante
ni transforma una afirmación humana en palabra divina confirmada.

Control especial. No se asigna H430 a “mi dios” de 18:24: la edición usa minúscula, el referente es un objeto fabricado
y la forma original de esa ocurrencia no está auditada aquí.
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24. Análisis académico profundo
A. Una necesidad legítima abre una
ruta peligrosa
Dan necesita territorio. El problema no es la
búsqueda de estabilidad, sino la manera en que la
necesidad termina justificando consulta irregular,
explotación de vulnerabilidad y adopción de
idolatría.

B. La religión privada se vuelve
pública
La plata de una eema produjo una imagen
doméstica. Un Lewi contratado otorgó apariencia de
legitimidad. Después una tribu completa adoptó el
sistema.

C. Hecho e interpretación se
confunden
Los exploradores observan abundancia y
aislamiento. Luego declaran: “Elohim lo ha dado”. El
relato obliga a distinguir observación, inferencia y
revelación.

D. El éxito se convierte en criterio
La pregunta central fue si la misión tendría éxito, no
si cada paso era justo. El resultado militar favorable
no valida el ídolo, el robo ni la amenaza.

E. Dinero y fuerza controlan la avodah
Michayahu sostuvo al kohen mediante jornal. Dan lo
atrajo mediante promoción y protegió su decisión
con seiscientos hombres.

F. La palabra “mejor” se redefine
Para el joven, servir a una tribu parece mejor que
servir a una casa. La comparación se basa en
alcance, no en fidelidad.

G. “Mi dios, el cual yo hice”
La frase resume la impotencia idolátrica: el
fabricante persigue a quienes se llevaron aquello
que llamaba dios.

H. La fuerza reemplaza al mishpat
Dan no demuestra derecho; demuestra
superioridad. Michayahu se retira porque la tribu es
más fuerte, no porque la controversia haya sido
juzgada.

I. Los hijos heredan estructuras
Los hijos de Dan viajan con el sistema religioso, y los
hijos de Yahonatan heredan la kehunah. La
desviación se vuelve generacional.

J. Dan y Shiloh coexistían
La casa de Elohim estaba en Shiloh. El santuario
rival no nace por ausencia total de un centro, sino
por decisión de establecer algo “para ellos mismos”.

Tesis del capítulo. Sin gobierno fiel bajo Torah, una casa puede fabricar su avodah, un ministro puede
vender su función y una tribu puede convertir una desviación útil en tradición duradera.
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25. Ciclo de Shoftim, Torah y Brit

Elemento Presencia en Shoftim 18 Evaluación textual

Ausencia de melej Inicio y final Marco del desorden doméstico y tribal.

Shofet activo No No aparece autoridad nacional que juzgue la expedición.

Consulta a Elohim Solicitada El método y una respuesta directa no están registrados.

Herencia Búsqueda y conquista La necesidad territorial es real; la avodah transportada sigue corrupta.

Fuerza militar Seiscientos hombres La fuerza moviliza y decide controversias, pero no produce mishpat.

Imagen, efod y terafines Tomados y establecidos La idolatría no es destruida; se institucionaliza.

Kohen Contratado y transferido Su lealtad sigue la conveniencia y la promoción.

Teshuvah No registrada Ni Michayahu ni Dan vuelven expresamente a Torah.

Casa de Elohim En Shiloh Contrasta con el centro rival de Dan.

Reposo No declarado El capítulo termina con permanencia idolátrica, no con shalom nacional.

Torah: imágenes y avodah
Shemot 20:3-6 prohíbe otros dioses, imágenes talladas, inclinación y servicio. Dan no toma la imagen para
destruirla; la erige para sí.

Torah: autoridad y lugar
Devarim 17-18 vincula decisiones, kohanim, shofet y servicio con el lugar escogido y con una autoridad
sometida a Torah. El joven sirve en una casa escogida por Michayahu y después en un centro escogido por
Dan.

Yahoshua: herencia y Shiloh
Yahoshua 18-19 registra el Ohel-Moed en Shiloh, la distribución delante de יהוה y la herencia de Dan,
incluyendo Tzorah y Eshtaol. También conserva Leshem como forma paralela de la ciudad conquistada. Los
documentos dejan una tensión entre lote asignado y posesión efectiva; no se corrige silenciosamente.

Conclusión del Brit. La herencia de Ha Aretz no puede separarse de la fidelidad de la avodah. Poseer territorio
mientras se establece una imagen no constituye restauración completa.
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26. Restauración de Yisrael y revelación de יהושע
HaMashiYach
Restauración de Yisrael

Territorio y Torah. La restauración incluye pertenencia, pero no puede reducirse a expansión
geográfica.

Bayit y tribu. Una desviación no confrontada en la casa puede convertirse en identidad comunitaria.

Unidad y emet. Dan actúa unido; sin Torah, la unidad multiplica la injusticia.

Ministros y conciencia. Quien sirve no debe vender la emet por jornal, protección o audiencia mayor.

Tradición y teshuvah. La duración de la imagen y de la línea sacerdotal no las vuelve kadosh.

Centro verdadero. La casa de Elohim estaba en Shiloh. La restauración no necesita santuarios rivales.

Revelación responsable de יהושע HaMashiYach

Clasificación. Conexión temática y por contraste; Shoftim 18 no es presentado como profecía mesiánica directa.

Melej fiel. El capítulo comienza y termina sin melej. Los escritos Netsarim proclaman a יהושע como Melej y
HaMashiYach establecido por יהוה. Su gobierno no legitima que cada tribu haga lo conveniente.

Kohen no comprado. El joven cambia de patrono por una esfera mayor. Ivrim presenta a יהושע como Kohen
HaGadol de kehunah inmutable, vivo para interceder y establecido por el propósito de יהוה.

Mishkan Emet. Dan instala un ídolo hecho por un hombre. Los escritos del remanente presentan a יהושע
sirviendo en el Mishkan Emet que יהוה erigió, no el hombre.

Shalom verdadero. El kohen pronuncia shalom sin reforma de la avodah. יהושע no es una fórmula para
asegurar éxito; conduce a teshuvah, emunah, Torah y reconciliación.

Reunión sin idolatría. La restauración de las casas de Yisrael no se edifica alrededor de imágenes, prestigio
ministerial o fuerza tribal, sino alrededor de יהוה, Su Brit y el Melej fiel.

Contraste central. Dan reúne una tribu alrededor de una imagen y una kehunah heredada; יהושע reúne
la bayit restaurada bajo el gobierno y la avodah establecidos por יהוה.

Referencias internas de control: Maaseh Shlichim 2:36-42; Ivrim 7:23-28; 8:1-13, según los archivos restaurados cargados.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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27. Aplicación espiritual y preguntas

Aplicación espiritual
No confundas necesidad con autorización.

No preguntes sólo si un plan tendrá éxito;
pregunta si es justo.

Distingue una palabra del ministro de una
palabra confirmada de יהוה.

No uses al servidor como amuleto
institucional.

No aceptes promoción a cambio de silencio.

No llames “mejor” a lo que sólo es más
grande.

No explotes la vulnerabilidad del aislado.

No permitas que la fuerza sustituya al
mishpat.

No traslades aquello que Torah ordena quitar.

Examina qué estructuras religiosas heredarán
tus hijos.

No santifiques una práctica por su antigüedad.

Vuelve al centro de la avodah establecida por
.יהוה

Preguntas para alumnos
¿Qué necesidad territorial presenta 18:1?

¿A quiénes representan los cinco
exploradores?

¿Qué revelan las tres preguntas al Levita?

¿Cuál era el fundamento de su servicio?

¿Qué preguntan acerca de la misión: justicia o
éxito?

¿Quién habla en 18:6?

¿Qué rasgos hacen vulnerable a Layish?

¿Quién afirma que Elohim dio la tierra?

¿Qué diferencia existe entre observación y
revelación?

¿Cómo influye el informe de cinco sobre
seiscientos?

¿Qué objetos toma Dan?

¿Por qué la promoción del kohen es una
prueba de lealtad?

¿Qué expone “mi dios, el cual yo hice”?

¿Cómo sustituye la fuerza al mishpat?

¿Qué reciben los hijos de Dan junto con la
nueva ciudad?

¿Qué contraste existe entre Dan y Shiloh?

¿Por qué la duración de la línea de kohanim no
prueba legitimidad?

¿Cómo contrasta el joven kohen con יהושע
HaMashiYach?

Pregunta de reflexión. ¿Estoy llamando “entrega de Elohim” a algo porque fue confirmado por Su Palabra, o porque
parece abundante, conveniente y fácil de tomar?

Guía del maestro. Mantenga estos límites: no inventar el método de consulta; no convertir la palabra del kohen en voz
directa de יהוה; no afirmar que Layish atacó primero; no calcular muertos; no corregir Michyahu, Menasheh, Layish/
Leshem ni la puntuación difícil; no identificar la deportación sin apoyo del documento; no presentar el capítulo como
profecía directa de יהושע.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
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8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
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28. Glosario y síntesis

Glosario hebreo-español
.Yahweh: Nombre del Elohim de Yisrael - יהוה

.Elohim: poder y autoridad divina - אֱלֹהִים

.יהוה Torah: instrucción de - תוֹּרָה

ְּּרִית .Brit: pacto, alianza o convenio - ב

ְּ .melej: rey o soberano - מֶלךֶ

הֵן ֹּ .kohen: sacerdote o ministro - כ

.shalom: paz, bienestar e integridad - ש�ָלוֹם

ְּ ֶּרֶך .derech: camino, senda o conducta - ד

.mishpachah: familia, clan o linaje - מִש�ְּפָּחהָ

ַּּיִת .bayit: casa, hogar o familia - ב

.pesel: imagen tallada - פֶּסֶל

.avodah: servicio o culto - עֲבוֹדָה

.יהוה teshuvah: retorno a - תְּּש�ובּהָ

Síntesis textual
Dan busca un lugar para establecerse y envía cinco
exploradores. En la casa de Michayahu encuentran a
un Levita contratado y reciben una palabra de
shalom.

Los hombres observan Layish, una ciudad
abundante y aislada. Regresan, afirman que Elohim
la ha entregado y movilizan seiscientos soldados.

Durante la marcha toman la imagen, el efod, los
terafines y al kohen. Michayahu reclama, pero la
amenaza y la superioridad militar lo obligan a
regresar.

Dan ataca Layish, la quema, la reedifica y la llama
Dan. Después instala la imagen, establece una línea
de kohanim y mantiene el ídolo mientras la casa de
Elohim está en Shiloh.

Síntesis espiritual
Dan consigue territorio, pero transporta idolatría. El
kohen obtiene una audiencia mayor, pero abandona
la fidelidad. Michayahu pierde su dios fabricado,
pero Dan lo convierte en tradición.

La ausencia de melej fiel no produce ausencia de
poder; produce poder sin Torah.

Frase de memoria. La expansión no transforma el error en emet, y la duración no transforma una
imagen en avodah legítima.

Estudio Shoftim 18 - Torah, Brit y Restauración Academia Restauración

Página 29



29. Cierre espiritual
Dan buscaba tierra.

Envió cinco hombres. Ellos encontraron una ciudad tranquila, abundante y aislada. También encontraron un
kohen contratado dentro de una casa de dioses.

Preguntaron si el camino tendría éxito. El kohen pronunció shalom.

Después dijeron:

“Elohim lo ha dado a ustedes.”

Seiscientos hombres se levantaron. Pero antes de llegar a Layish tomaron una imagen, un efod, terafines y a
un ministro que aceptó una posición mayor.

Michayahu corrió detrás de ellos y gritó:

“Mi dios, el cual yo hice… mi kohen.”

La frase expuso toda la tragedia. Un dios que podía fabricarse. Un kohen que podía contratarse. Una avodah
que podía robarse y trasladarse.

Dan fue más fuerte. Layish fue atacada, quemada y reedificada. La ciudad recibió un nombre de Yisrael, pero
también recibió el ídolo de Michayahu.

Mientras la casa de Elohim estaba en Shiloh, Dan estableció algo para sí mismo.

Que יהוה examine nuestras necesidades, consultas, palabras de shalom, victorias, instituciones y tradiciones.
Que no llamemos revelación a nuestra conveniencia, ni mishpat a la superioridad del fuerte, ni kedushah a lo
que una comunidad conserva por generaciones.

Que la restauración de Yisrael no sea solamente territorio, nombre o estructura, sino retorno del lev,
obediencia a Torah, fidelidad al Brit y avodah limpia.

Y que nuestra confianza permanezca en יהושע HaMashiYach: Melej establecido por יהוה, Kohen HaGadol de
kehunah inmutable y servidor del Mishkan Emet que יהוה erigió, no el hombre.

Registro de continuidad

Último verso estudiado Shoftim 18:31

Capítulo actual Shoftim 18 - concluido

Tema central Herencia territorial, apropiación religiosa e idolatría tribal

Fonética impresa Sólo Shoftim 18:6

Centro rival Ídolo de Michayahu establecido por Dan

Casa de Elohim Shiloh

Marco narrativo No había melej en Yisrael

Siguiente bloque Shoftim 19:1-10

Siguiente etapa. Shoftim 19 abre otra escena en tiempos sin melej: un Lewi de las montañas de Efrayim, una
concubina de Bayit-Lechem y una hospitalidad prolongada que retrasa la partida.
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